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SRETAN I BLAGOSLOVLJEN VAM BIO USKRS!
HAPPY EASTER!
JOYEUSE PÂQUES!


1. ČITANJE / FIRST READING / PREMIÈRE LECTURE:
Dj 10,34a.37-43 S njime smo zajedno jeli i pili pođto uskrsnu od mrtvih.  

Čitanje Djela apostolskih
U one dane: Prozbori Petar i reče: »Vi znate što se događalo po svoj Judeji, počevši od Galileje, nakon krštenja koje je propovijedao Ivan: kako Isusa iz Nazareta Bog pomaza Duhom Svetim i snagom, njega koji je, jer Bog bijaše s njime, prošao zemljom čineći dobro i ozdravljajući sve kojima bijaše ovladao đavao. Mi smo svjedoci svega što on učini u zemlji judejskoj i Jeruzalemu. I njega smakoše, objesivši ga na drvo! Bog ga uskrisi treći dan i dade mu da se očituje – ne svemu narodu, nego svjedocima od Boga predodređenima – nama koji smo s njime zajedno jeli i pili pošto uskrsnu od mrtvih. On nam i naloži propovijedati narodu i svjedočiti: Ovo je onaj kojega Bog postavi sucem živih i mrtvih! Za nj svjedoče svi proroci: da tko god u nj vjeruje, po imenu njegovu prima oproštenje grijeha.«
Riječ Gospodnja.

Peter proceeded to speak and said:
"You know what has happened all over Judea, 
beginning in Galilee after the baptism
that John preached, 
how God anointed Jesus of Nazareth
with the Holy Spirit and power.
He went about doing good
and healing all those oppressed by the devil, 
for God was with him.
We are witnesses of all that he did
both in the country of the Jews and in Jerusalem.
They put him to death by hanging him on a tree.
This man God raised on the third day and granted that he be visible,
not to all the people, but to us,
the witnesses chosen by God in advance,
who ate and drank with him after he rose from the dead.
He commissioned us to preach to the people
and testify that he is the one appointed by God
as judge of the living and the dead.
To him all the prophets bear witness,
that everyone who believes in him
will receive forgiveness of sins through his name."

PSALAM / PSALM / PSAUME: Ps 118,1-2.16-17.22-23

	Pripjev: Ovo je dan što ga učini Gospodin, kličimo i radujmo se njemu.
***
Zahvaljujte Gospodinu jer je dobar,
jer je vječna ljubav njegova!
Neka rekne dom Izraelov:
»Vječna je ljubav njegova!«
***
Gospodnja se uzdignu desnica,
Gospodnja se proslavi desnica!
Ne, umrijeti neću, nego živjeti
i kazivati djela Gospodnja.
***
Kamen koji odbaciše graditelji
postade kamen zaglavni
Gospodnje je to djelo:
kakvo čudo u očima našim!
***

	R. (24) This is the day the Lord has made; let us rejoice and be glad.
Give thanks to the LORD, for he is good,
for his mercy endures forever.
Let the house of Israel say,
"His mercy endures forever."
R. This is the day the Lord has made; let us rejoice and be glad.
"The right hand of the LORD has struck with power;
the right hand of the LORD is exalted.
I shall not die, but live,
and declare the works of the LORD."
R. This is the day the Lord has made; let us rejoice and be glad.
The stone which the builders rejected
has become the cornerstone.
By the LORD has this been done;
it is wonderful in our eyes.
R. This is the day the Lord has made; let us rejoice and be glad.



2. ČITANJE / SECOND READING / DEUXIÈME LECTURE:
Kol 3,1-4 Tražite što je gore, gdje Krist sjedi.

Čitanje Poslanice svetoga Pavla apostola Kološanima
Braćo: Ako ste suuskrsli s Kristom, tražite što je gore, gdje Krist sjedi zdesna Bogu! Za onim gore težite, ne za zemaljskim! Ta umrijeste i život je vaš skriven s Kristom u Bogu! Kad se pojavi Krist, život vaš, tada ćete se i vi s njime pojaviti u slavi.
Riječ Gospodnja.

Brothers and sisters:
If then you were raised with Christ, seek what is above, 
where Christ is seated at the right hand of God.
Think of what is above, not of what is on earth.
For you have died, and your life is hidden with Christ in God.
When Christ your life appears,
then you too will appear with him in glory.

EVANĐELJE/GOSPEL/ÉVANGILE:
Iv 20,1-9 Trebalo je da Isus ustane od mrtvih.
 
Čitanje svetog Evanđelja po Ivanu
Prvog dana u tjednu rano ujutro, još za mraka, dođe Marija Magdalena na grob i opazi da je kamen s groba dignut. Otrči stoga i dođe k Šimunu Petru i drugom učeniku, kojega je Isus ljubio, pa im reče: »Uzeše Gospodina iz groba i ne znamo gdje ga staviše.«
Uputiše se onda Petar i onaj drugi učenik i dođoše na grob. Trčahu obojica zajedno, ali onaj drugi učenik prestignu Petra i stiže prvi na grob. Sagne se i opazi povoje gdje leže, ali ne uđe. Uto dođe i Šimun Petar koji je išao za njim i uđe u grob. Ugleda povoje gdje leže i ubrus koji bijaše na glavi Isusovoj, ali nije bio uz povoje, nego napose svijen na jednome mjestu.
Tada uđe i onaj drugi učenik koji prvi stiže na grob i vidje i povjerova. Jer oni još ne upoznaše Pisma da Isus treba da ustane od mrtvih.
Riječ Gospodnja.

On the first day of the week,
Mary of Magdala came to the tomb early in the morning,
while it was still dark, 
and saw the stone removed from the tomb.
So she ran and went to Simon Peter 
and to the other disciple whom Jesus loved, and told them, 
"They have taken the Lord from the tomb, 
and we don't know where they put him."
So Peter and the other disciple went out and came to the tomb.
They both ran, but the other disciple ran faster than Peter 
and arrived at the tomb first; 
he bent down and saw the burial cloths there, but did not go in.
When Simon Peter arrived after him, 
he went into the tomb and saw the burial cloths there, 
and the cloth that had covered his head, 
not with the burial cloths but rolled up in a separate place.
Then the other disciple also went in, 
the one who had arrived at the tomb first, 
and he saw and believed.
For they did not yet understand the Scripture 
that he had to rise from the dead.

SHORT REFLECTION/ UNE BRÈVE RÉFLEXION:
Today we consider the mystery at the heart of the Christian faith. It is simple but extraordinary and powerful. It was so mind-blowing that even the disciples and the apostles Jesus told it would happen didn’t believe it until they saw him. It shattered all their concepts of life. In the whole history of humanity death was the greatest fear, the curse to wish or inflict on your worst enemies. It was conquered. “Christ is Risen,” says it all. We can no longer live the same way now that death has been defeated in Christ. In today’s First Reading St. Peter reminds us that the Risen Christ only revealed himself to those who believed in him. In today’s Second Reading St. Paul reminds us that an outlook of faith keeps our eyes fixed on the things of above. In today’s Gospel, we see that the Resurrection didn’t sink in for the disciples until they witnessed the results themselves. It leaves us in hopeful suspense because death no longer had the last word.

Aujourd’hui nous considérons le mystère au fond de la foi chrétienne.   Cela est simple mais extraordinaire et puissant. Cela était tellement hallucinant que même les disciples et les apôtres auxquels Jésus a dit que cela arriverait, ne le croyaient pas jusqu’au moment qu’ils ne l’ont vue.  Cela a fracassé tous leurs concepts de vie.  Dans l’entière histoire de l’humanité la mort était le plus grand crainte, la malédiction à désirer ou infliger à tes pires ennemis. Elle a été conquise.  « Christ est ressuscité » ça dit tout.  Nous ne pouvons plus vivre de même façon puisque la mort a été vaincu dans le Christ.  Dans la première lecture d’aujourd’hui Saint-Pierre nous rappelle que le Christ ressuscité s’est révélé seulement à ceux qui croyaient en lui.  Dans la deuxième lecture d’aujourd’hui Saint-Paul nous rappelle qu’une perspective de la foi tienne nos yeux fixés sur les choses d’en haut.  Dans l’Évangile d’aujourd’hui nous voyons que les disciples n’ont pas saisi la Résurrection jusqu’ils n’ont pas témoigné des résultats eux même. Cela nous laisse dans un suspense plein d’espérance car la mort n’a pas eu le dernier mot.   
.

MISNE NAKANE I OBREDI VELIKOG TJEDNA (OD 17. IV. DO 23. IV.)

SRIJEDA, 19. IV. (19,00) – +ANTE STRMOTA (od Vinka Hadjin i obitelji)
ČETVRTAK, 20. IV. (19,00) - +LJUBICA I JOSIP MLIKAN (od Susan Diguer)
PETAK, 21. IV. (18,30) – +OB. FILIPOVIĆ I DELIĆ (od ob. Delić
NEDJELJA BOŽANSKOG MILOSRĐA, 23. IV. (11,00) – ZA ŽUPNU ZAJEDNICU

***OTTAWSKA NADBISKUPIJA

*PROSLAVA BRAČNIH JUBILEJA. Svi bračni parovi koji ove godine obilježavaju 5, 10, 15, 20, 25, 30, 40, 50, 60 ili više godina braka (sakramentalnog) mogu se prijaviti za sudjelovanje u Misi zahvalnici za proslavu bračnog jubileja koju će prevoditi nadbiskup Prendergast u katedrali Notre Dame 14. V. u 14,30. Rok prijave je 3. V. 2017. Prijavnice se mogu dobiti u sakristiji poslije mise. WEDDING ANNIVERSARY MASS OF THANKSGIVING for couples who are celebrating 5, 10, 15, 20, 25, 30, 40, 50, 60 or more years of marriage in 2017 will be held on May 14th, 2017 in Notre Dame Cathedral, presided by Archbishop Prendergast. Registration form you can pick up in the sacristy, after the mass. Deadline to register is May 3rd. 


***ŽUPA

*PRVA PRIČEST. U nedjelju je u našoj župi Prva pričest. Ispovijed djece i generalna proba je u petak u 19 sati. THE FIRST COMMUNION. The First Communion is next Sunday. Confession for the children and last practice will be on Friday, April 21 at 7 PM.
*SASTANAK ŽUPNOG VIJEĆA. Bit će u srijedu u 20 sati u konferencijskoj dvorani. PARISH COUNCIL MEETING. On Wednesday, 8 pm at the conference hall.
*DRUŽENJE PETKOM. Druženje petkom navečer uz karte, šah ili neku drugu zabavu je od 17 sati.
*HODOČAŠĆA. 1. NORVAL I MIDLAND. 16., 17. i 18. lipnja sa župom Montreal hodočastimo u Midalnd i Norval. Kreće se u petak, 16. lipnja nakon mise i blagoslova u 18,30. Cijena puta i ulaznica za sva mjesta i događaje, bez hrane, iznosi $120 za odrasle, $100 za djecu i studente, za 3., 4., 5. ili 6. dijete je besplatno. Smještaj u Norvalu: kod rodbine i prijatelja $0, $70 u hotelskoj sobi za 4 osobe (2 kreveta) ili $140 u sobi za 2 osobe (2 kreveta). Prijavnice sa planom puta mogu se nabaviti u župnom uredu. Ispunjene vratiti uz nepovratni polog od $50 ili potpuni iznos najkasnije do 7. svibnja. Ukoliko bude prijavljeno manje od 40 osoba, hodočašće se otkazuje.
2. FATIMA. Povodom 100. obljetnice  ukazanja Gospe u Fatimi, od 11. do 17. kolovoza 2017. Cijena: 2700 CAD. Za više informacija: VOYAGES TERRA NATURA INC., 5 Rue Gamelin, Suite 7, Gatineau, Québec, J8Y 1V4. David Hnatiw 613-620-1196, Julian Hnatiw 780-476-6564, ured: 1-877-313-1115. Email: info@catholictours.ca, web: http://catholictours.ca
PILGRIMAGES: 1. NORVAL AND MIDLAND June 16th – 18 th, in coordination with Croatian Parish of St. Nikola Tavelić, Montreal, we organize pilgrimage to Midland and Norval. The price for trip and tickets for events (food not included) will be $120 per adult person, $100 for children and students, 3rd, 4th, 5th or 6th child for free. Accomodation in Norval: family or friends homes $0, room in a hotel for 4 (2 double beds) $70, room for 2 (2 single beds) $140. Application forms with itinerary you can get in the parish office. Filled forms return till May 7th with non-refundable deposit of $50 or the full amount. If less than 40 people apply, the pilgrimage will be canceled. 2. FATIMA. August 11th – 17th 2017. Price: 2700 CAD. For more information, please contact: VOYAGES TERRA NATURA INC., 5 Rue Gamelin, Suite 7, Gatineau, Québec, J8Y 1V4. David Hnatiw 613-620-1196, Julian Hnatiw 780-476-6564, office: 1-877-313-1115. Email: info@catholictours.ca, web: http://catholictours.ca
* SABIRNA AKCIJA ZA OBNOVU ŽUPE:  Velik dio nužnih radova u župi već je napravljen u zadnje vrijeme, kao što je zamjena električnih instalacija koje su predstavljale rizik od požara, popravak pukotine u temelju crkve te zatvaranje vodovodnih cijevi u župnoj kući i dvorani.  Župi su potrebna novčana sredstava da bi mogla nastaviti s nužnim popravcima, poput izmjene dotrajalih cijevi, popravke vrata i prozora  na glavnom ulazu zbog ulaska vode za vrijeme kiše te popravak oštećenog zida na pročelju crkve.  Potpuniji popis kratkoročnih i dugoročnih projekata bit će dostupan uskoro, a uključivat će i plan instalacije lifta za invalidska kolica na ulazu u crkvu i dvoranu.  Zakonska je obveza napraviti ulaz za invalidska kolica do 2020. godine. Svaki je prilog dobro došao.  Zahvaljujemo na dosadašnjoj financijskoj pomoći i darova ruku, a preporučamo se i ubuduće, kako bi naša crkva i dvorana mogle i dalje nastaviti biti važno središte naše hrvatske zajednice.  FUNDRAISING FOR RENOVATIONS. Much emergency work in our premises has already been done so far this year, such as replacing fire-hazard lighting fixtures, patching a major leak in the foundation, and closing off leaking plumbing in the rectory and the church hall. The church needs funds to continue to do urgent repair and maintenance work such as replace old pipes, repair leaking door and window sills, and repair the front wall of the church.  A list will be forthcoming with further medium and long-term needs, including making the church wheelchair accessible by 2020, as required by law.  All donations are welcome.  We thank you for contributing, so that the church and its hall can continue to be an important hub for our Croatian community.

***JADRAN

*ZIMSKI RASPORED IGRANJA NOGOMETA.
Igra se u dvorani škole Fielding Drive PS, petkom od 18 do 20 sati. Sezona traje od 30. IX. do 12. V.
*UPIS ČLANOVA ZA LJETNU SEZONU. Počela je registracija igrača koji žele igrati u Jadranovim timovima, i to za: MC4 ($260) Josip Deronja 613-462-5087 i Ante Bulat 613-867-8236, OT3 ($240) Zoran Vranjković 613-738-5005, MT2 ($240) Jozo Pšihistal 613-521-2832 i WR4 ($220) Katarina Zorić 613-818-4197.
*PIKNIK za Hrvatski dan u subotu, 27. svibnja, bit će kod portugalske crkve Senhor Santo Cristo, gdje je bio i prošle godine.

***CROATOAN

*GODIŠNJI KONCERT I BANKET. Subota, 6. svibnja 2017 - 39. Godišnji proljetni koncert i banket CROATOANa. Srdačno vas sve pozivamo na proslavu 39. Godišnjeg proljetnog koncerta i banketa od National Capital Region hrvatskog folklornog ansambla CROATOAN u subotu, 6. svibnja, 2017.  Koncert će se održati u Algonquin Commons Theatre (1385 Woodroofe Ave., Ottawa) sa početkom u 12:30.  Banket slijedi u župnoj dvorani Sv. Leopolda Mandića (170 Hinchey Ave., Ottawa).  Vrata dvorane se otvaraju u 6:30 a večera se servira u 7:00.  Na banketu sviraju izvrsni TS SKITNICE. ULAZNICE: Cijene ulaznica za ovogodišnji proljetni koncert i banket su slijedeće: Proljetni Koncert:   $10 - mogu se kupiti u Box Office od Algonquin Commons Theatre.  Karte se isto mogu kupiti online od TicketFly ili kod Petera Vukovica. Banket:  $40 za odrasle, $30 za CROATOAN plesače i svirače, umirovljenike (65 godina i starije), i studente (18 godina i mlađe).  Djeca od 5 godina i mlađa su besplatno. Kombinacija ulaznica za cijeli dan: za odrasle od $45 i za umirovljenike i studente od $35.  Cijena uključuje jednu kartu za koncert i jednu kartu za banket.
Molimo vas da rezervirate karte za banket što prije jer je broj stolova ograničen. Rezervacije se mogu napraviti kod Peter Vukovića na (613) 836-4983, ili email Peter_Vukovic@sympatico.ca , ili na email info@croatoan.ca. Slijedeće godine CROATOAN slavi 40. godišnjicu, i počeli smo sa prikupljanjem pomoći za tu značajnu proslavu.
VAŽNO: Prije nego kupite vaše karte za koncert ili banket za 6. svibnja, 2017, molimo vas da pregledate i razmotrite da li bi možda kupili jedan od pokroviteljstva iz Croatoan's 40th Anniversary Celebration Sponsorship package.  Nekoliko razina pokroviteljstva uključuju par besplatnih karata za koncert i banket u 2017-oj i 2018-oj godini !!!  Kopije mogućih pokroviteljstva možete naći na stolu na izlazu crkve, ili na našoj web stranici croatoan.ca.

CROATOAN's 39TH ANNUAL SPRING CONCERT AND BANQUET Saturday, May 6, 2017. We hope that you can all join us in celebrating the National Capital Region Croatian Folklore Ensemble CROATOAN 's  39th Annual Spring Concert and Banquet on Saturday May 6th, 2017. The concert will be held at the Algonquin Commons Theatre (1385 Woodroffe Ave., Ottawa), starting at 12:30 pm.  The Banquet will follow at the St. Leopold Mandic Parish Hall (170 Hinchey Ave., Ottawa), with the doors opening at 6:30 pm and dinner at 7:00 pm.   Live entertainment at the banquet by TS SKITNICE. TICKETS: The ticket prices for this year’s spring concert and banquet are as follows: Spring Concert :  $10 -available at the Box office of the Algonquin Commons Theatre. Tickets can also be purchased online at TicketFly or at Peter Vukovic.  Banquet :  $40 for Adults,  $30 for Croatoan Performers, Senior Citizens (65 and older) and for Students 18 and under.  Children 5 and under are Free. Full Day Package:  We also have an adult full day package for $45 and a senior's or student's full day package for $35. This includes: a ticket for the spring concert and a ticket for the spring banquet. Please reserve your banquet tickets early as capacity is limited. You can reserve your tickets for the banquet by contacting Peter Vukovic at (613) 836-4983 or at Peter_Vukovic@sympatico.ca or by emailing info@croatoan.ca. Next year CROATOAN is celebrating its 40th Anniversary, and we have started fundraising for that important celebration. IMPORTANT:  Before purchasing your concert or banquet tickets for May 6, 2017, please check and consider buying one of Croatoan's 40th Anniversary Celebration Sponsorship packages.  Several sponsorship levels include some free complementary tickets for both the 2017 and 2018 concert and banquet !!!   Copies of the sponsorship package can be found at the back of the church, or by consulting our website at croatoan.ca












Archbishops’ Easter Messages 2017    


Dear brothers and sisters in Christ,
	The Archdiocese recently hosted the exhibit, “The Man of the Shroud,” a reproduction of the Shroud of Turin with explanatory panels.  Many were moved by what they saw as an icon of the wounds of Christ who died out of love for each person in human history—who died for me.
What is more marvellous is that Christ is now risen! In the gospel message of Easter we see the Lord’s body still bearing the wounds made in His hands and side by the nails and the spear. But now they are glorified as proof of God’s victory over death and sin.  
Jesus goes forth to meet His disciples and every man, woman and child throughout the ages, including our own.  He comes and shares with us His joy, His peace, the Holy Spirit and the special gift of Himself “in the breaking of the bread”—in Holy Communion.
	With this in mind, we will hear during this Easter season how Jesus revealed Himself to the disciples in so many touching ways.  At the Easter Vigil we hear Matthew’s account of the discovery of the empty tomb and on Easter morning of the meeting with Mary Magdalene.
	All the resurrection accounts hint at the reversal of the tragedy of Jesus' death.  The ritual of mourning and acts of respect toward the body of Jesus by the faithful women turn to perplexity when they discover the empty tomb, then amazement at the angelic message and, finally, overwhelming joy when at last Jesus comes to meet them.
	The promise of God's power has been realized, but the story appears unbelievable to the disciples who thought the resurrection would happen only at the end of time.  Peter had learned that Jesus' surprising sayings regularly came true.  So on the first Easter, he marvelled at the linen grave cloths but did not at first come to faith.  That had to await his personal encounter with the Risen One, as it must for each one of us.
	John the Evangelist suggests what this encounter means for us as he tells of Mary Magdalene's meeting with Jesus.  The risen Lord appears both different from the one Mary knew (she thought He was the gardener), yet the same person who knows her by name (“Mary!”).  Jesus told Mary that henceforth she and others share a new relationship with God, who has become “your Father and your God”.  Jesus commissioned Mary to bring the good news of the resurrection to the Apostles who would bring it to the world.  Jesus asks us to do the same today.
	My Easter wish for all in the Archdiocese is that we experience anew, and discover fresh ways to share, the Good News of Jesus’ resurrection. May we all become what Pope Francis urges us to be “missionary disciples” who have encountered the Risen Lord and are eager to share our experience with those around us.

Sincerely yours in Christ,

✠Terrence Prendergast, S.J.
Archbishop of Ottawa
	

„Prvog dana u tjednu rano ujutro, dođe Marija Magdalena na grob i opazi da je kamen s groba dignut“(Iv 20, 1).
Uskrsna nedjelja – Dan Gospodnji: dan obiteljskog druženja, molitve, radosti i sabranosti
1. Na prvu nedjelju u ožujku obilježili smo dan kršćanskog zauzimanja za nedjelju koju već više godine promovira „Europski savez“ za nedjelju. To je dan kada se Uskrs dogodio i postao središtem povijesti spasenja; srcem i polazištem vjere i kršćanstva. Stoga sv. Pavao piše Korinćanima „ako Krist nije uskrsnuo, uzaludno je naše propovijedanje“ (1 Kor 15,14). A Petar u svojoj zanosnoj duhovskoj propovijedi veli: „Bog uskrisi Isusa od mrtvih. Mi smo tome svjedoci!“ (Dj 2, 32). Od ove uskrsne istine kršćanstvo živi. Evanđelisti ne donose detaljan opis toga Božjega zahvata. Ali s praznoga groba anđeli pitaju žene koje su došle s miomirisima i pomašću: „Što tražite živog među mrtvima? Nije ovdje. Uskrsnuo je.“ (Lk 24, 6).
Vratiše se žene s groba i javiše to jedanaestorici. Apostoli su, dakle, bili povlašteni navjestitelji Uskrsnuća. Jer, oni s Isusom razgovaraju, a on im pripravlja doručak i jedne s njima. Tješi ih, povjerava im poslanje i daje uputstva „neka pođu u Galileju“. Ukazuje im se, ulazi kroz zatvorena vrata i nestaje ispred njihovih očiju. Ali, ne dokida bol, patnju i smrt, već im daje novo osmišljenje. Bol se pretvara u radost, poraz smrti u pobjedu uskrsnuća, a umiranje u život. „Znamo da si doistine, uskrsnuo Božji Sine!”.
2. Onima koji vjeruju u uskrsnuće, nova povijest počinje upravo na praznom grobu koji je osvijetljen uskrsnim svjetlom. Zora nedjeljnoga uskrsnuća postaje zorom i proljećem čovječanstva i svijeta. „Prvi dan u tjednu“, tj. nedjelja sveti je „dan Gospodnji“, „blagdan nad blagdanima“. To je poseban dan „što nam ga učini Gospodin, pa mu kličemo i radujemo se u njemu“ (Ps 118, 24). Ne smijemo, međutim, gubiti iz vida činjenicu kako je nedjelja danas postala običnim „danom rasterećenja“ od dnevnih briga, danom dokolice u kojoj se gubi njezina duhovna i kulturna dimenzija.
Potrebno je, dakle, iznova naglašavati kako se svake nedjelje svetkuje uskrsno otajstvo, koje je kršćanima kroz povijest bilo glavnim duhovnim vrelom koje je stvaralo duhovni identitet našega čovjeka. Sačuvani lekcionari, pistule, molitvenici i statuti govore o tome koliko je nedjelja ušla u duh hrvatske kulture i ponašanja. U tom vidu hrvatski biskupi s proslave u Ninu (1979.) uputili su prepoznatljiv slogan narodne i vjerske pripadnosti: „Hrvatska obitelj dnevno moli i nedjeljom Misu slavi“. Kao da su htjeli reći: Ono što smo mi danas, ovisi o tome što je molitva i nedjelja za nas!
3. Zbog toga je Crkva stoljećima ljubomorno čuvala svetost i mističnost Dana Gospodnjeg. I odredila neka „vjernici nedjeljom i zapovjednim blagdanima sudjeluju na misi“ i „uzdržavaju se od teških radova koji sprječavaju bogoštovlje ili odmor duše i tijela“ (Kan 1247). Valja također istaknuti da je nedjelja bila i dan narodnog veselja, kad se sklapalo ženidbe, krštavalo ili primalo sakrament svete potvrde. A na sam dan oblačilo se i nosilo svečano „misno odijelo“. Naše prepoznatljive narodne nošnje potvrda su bogatstva duše našeg čovjeka koji je uspio stvaralački združiti kulturnu pučku baštinu s nedjeljnim blagdanskim ritmom. A to je stvorilo skladan odnosa vjere i kulture.
Braćo i sestre u Kristu. Neka je blagoslovljen ovaj nedjeljni dan, dan Gospodnjega uskrsnuća. Neka nam svaka nedjelja bude dan obiteljskog druženja i izvor duhovne hrane koja naše prolazne trenutke preobražava u sjeme vječnosti. Svima, a posebice bolesnima i starima, ucviljenim i ranjenim obiteljima želim sretne uskrsne blagdane uz obilje uskrsne milosti i Božjeg blagoslova.

† Želimir Puljić, nadbiskup zadarski,
Predsjednik Hrvatske biskupske konferencije
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